P.Herc. 1005 from Les Epicuriens (A First Draft
Translation)

Post by “Don” of May 1, 2025 at 7:06 AM

Before we go too far down the rabbit hole of questioning the authorship of the letter to
Pythocles, that translation of mine is a translation from the French of Les Epicuriens which "fills
in" a lot of conjecture.

Here's the relevant section of PHerc 1005.
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The idea that Zeno questioned the authorship of the letter to Pythocles is speculative at best,
unnecessarily provocative to be provocative to be less charitable. | will say that, of | remember,
On Piety (the famous Obbink translation one) is only ascribed to Philodemus on the basis of one

initial ®@... in that papyrus and is conjectured to be written possibly by Phaedrus, the scholarch
of the Garden.

Things get messy with old texts, but | see no good reason to question Epicurus as the author of
the three letters in Diogenes Laertius at this time.
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